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SUMMARY



Ce projet personnel comporte deux types de matières : celle 
créées grâce à du tissu hydrophobe, les trois en bas et celles 
créées avec de la résille blanche, les deux en bas. 

Le but est d’expérimenter, d’arriver à s’approprier des restes, 
des déchets, des bouts inutiles pour en faire un matière 
consistante, sûrement rapiécée mais utile. 

Toutes les expériences ont été concues à partir de chutes, 
elles-mêmes provenant de projets scolaires.

UPCYCLING - 2018

This personal project consists of two types of 
materials: the one created with hydrophobic textile, 
the three at the bottom and the ones created with 
white �shnet, both at the bottom.
The goal is to experiment, to arrive at appropriating 
leftovers, waste, useless bits to make a consistent 
matter, surely patched but useful.
All the experiments were carried out from falls, 
themselves from school projects.



LA VILLE - 2019
Se balader, observer, questionner, «peut-être que comme ça», «et si...?»

Tout comme la nature, la ville faite de béton, de verre et de goudron se rélève très 
inspirante. Raignures, gouttes de pluie, reflet, transparence, opacité, verticale, 
horizontale...

Installée en jeu d’ombres, la gamme se décale de l’opaque à la transparence, de 
l’obscur au limpide. La lumière est bloquée par des broderies ou reflétée avec des 
sequins. Mêmes sequins qui mettent en le diaphane et l’opalescent au mépris du 
sombre et du ténèbre. 

Cette immensité faite de béton, de verre et de goudron, revêt une étole et paraît 
comme réveillée ; habillée et relevée, elle semble moins grise et monotome, même 
en portant ses mêmes couleurs car elle est magnifiée.

Walking, watching, questioning, “maybe like this”, “what if...?”
Just like nature, the city made of concrete, glass and tar is very inspiring. Sti�enings, 
raindrops, re�ection, transparency, opacity, vertical, horizontal...

Set up in a play of shadows, the range shifts from opaque to transparent, from 
obscure to limpid. The light is blocked by embroideries or re�ected with sequins. 
Same sequins that highlight the diaphanous and opalescent in contempt of dark and 
shadow.

This immensity made of concrete, glass and tar, covers a stole and appears as if 
awakened; dressed and raised, it seems less gray and monotome, even wearing its 
same colors because it is magni�ed.



Pour ce projet, le but est de créer une coiffe en suivant quelques mots-clés : « mouvement », « tissu 
synthétique » et un « tissu aléatoire ».
La coiffure entière est construite avec un bandeau en plastique orné des perles. Deux pendants 
attachés au bas du bandeau se confondent avec des boucles d(oreilles. De grandes tresses de perles 
agrémentent la chevelure. Cette coiffure est plus qu’une coiffe, c’est un bijou.

Une perle, deux perles... des milliers de perles parsemées partout, de toutes tailles dans une envie 
de pureté et de beauté et un objectif de volume, pour une femme sur le point de se marier. Elles se 
mouvent autour de son visage et tournoient pendant la première valse des mariés.

LE MARIAGE DANS TOUTES SES PERLES - 
Septembre 2019

For this project, the goal is to create a headdress by following a few keywords: «movement», «synthetic 
fabric» and a «random fabric».

The entire hairstyle is built with a plastic headband adorned with beads. Two pendants attached to the 
bottom of the headband merge with earrings (earrings. Large braids of pearls adorn the hair. This 
hairstyle is more than a headdress, it’s a jewel.

A pearl, two pearls... dozens of pearls scattered everywhere, of all sizes in a desire for purity and beauty 
and a volume lens, for a woman about to marry. They move around his face and rotate during the �rst 
waltz of the brides.



L’accident se produit, par définition, toujours de manière  
involontaire : une inattention, une distraction et voilà 
une tâche, une brûlure, un trou, une déchirure. Dans son 
excès, il modifie, transforme, fait varier, changer. Même si 
il est programmé, c’est à dire voulu, une part de mystère 
demeure sur ce à quoi va ressembler l’accident.

Ces accidents ont déformé mais ont donné une opportunité 
d’innover, de changer, de se rendre plus originale. 

Une brûlure est tout de suite parée de nombreux joyaux de 
perles ; une tâche est remodelée et donne vie à un motif 
particulier mais esthétique. C’est ce mélange qui est grisant 
et permet la plus grande originalité. 

ACCIDENT   PROGRAMMÉ - 2019

The accident occurs, by de�nition, always involuntarily: 
an inattention, a distraction and here is a stain, a burn, a 
hole, a tear. In its excess, it modi�es, transforms, makes 
vary, changes. Even if it is programmed, that is to say 
intentional, a part of mystery remains on what the 
accident will look like.

These accidents distorted but gave an opportunity to 
innovate, to change, to make themselves more original.
A burn is immediately adorned with many pearl jewels; 
a task is reshaped and gives life to a particular but 
aesthetic motif. It is this mixture that is exhilarating and 
allows the greatest originality.





PROJET  RESTAURANT - ERASMUS 2020 

Ce projet effectué en Erasmus portait sur comment designer le rezz-de-chaussé d’un 
ancien batiment industriel réhabilité en espace de co-working et  le Centre d’Art 
Contemporain aux étages supérieurs. 

Dans un premier temps la cible a été définie : Homme ou femme, elle est jeune et 
est rentrée dans le monde du travail récemment. Elle travaille dans le secteur du 
design ou tout du moins, elle utilise l’art et le design dans son travail quotidien. Elle 
aime aller au Centre d’Art Contemporain pour en savoir plus sur l’histoire de l’art 
contemporain et les designers.

Avant de concevoir l’espace, 
ma réflexion a porté sur le 
type de services proposés dans 
ce restaurant. Sachant que le 
persona apprécie centre d’art 
mais également manger dans le 
restaurant avec ces amis. J’ai opté 
pour un café-restaurant, avec un 
buffet. Ouvert de 11h.00 à 17h.30, 
il servirait principalement des 
repas pré-préparés donc un espace 
de stockage conséuqent est requis. 
Pour la partie restauration, l’accent 
sera mis sur la cuisine française 
et espagnole. Pour la décoration 
intérieure, les couleurs ainsi que 
des textiles typiques du savoir-
faire français et espagnole seront 
rassemblés en un camaieu coloré et 
chaleureux. Les textures et matières 
seront mélangées pour former un 
ensemble étonnant mais joyeux et 
confortable.

Plan avec un système de boites 

This project carried out in Erasmus focused on how to design the ground �oor of an old 
industrial building rehabilitated in co-working space and the Centre d'Art Contemporain 
on the upper �oors.

At �rst the target was de�ned: Male or female, he/she is young and has recently entered 
the world of work. She/He works in the design sector, or at least she/he uses art and design 
in her daily work. She/he likes to go to the Centre d'Art Contemporain to learn more about 
contemporary art history and designers.

Before designing the space, I thought 
about the type of services o�ered in 
this restaurant. Knowing that the 
persona appreciates art center but 
also eat in the restaurant with these 
friends. I opted for a café-restaurant, 
with a bu�et. Open from 11h.00 to 
17h.30, it would mainly serve 
pre-prepared meals so a storage 
space is required.

For the catering part, the focus will be 
on French and Spanish cuisine. For 
the interior decoration, the colors as 
well as typical textiles of the French 
and Spanish know-how will be 
gathered in a colorful and warm 
camaieu. The textures and materials 
will be mixed to form an amazing but 
cheerful and comfortable set.



Un service à la carte avec des plats français et espagnols a été choisi. En outre, les clients seront en mesure de manger des tapas de la 
zone de buffet ainsi que des patisseries françaises et des desserts. Il n’y aurait que des tables carrées avec la capacité de deux personnes. 
De cette façon, si la réservation demande plus de deux personnes, les tables peuvent être rapidement bougés car elles sont petites et 
donc plus légères. 

Pour le buffet, certains plats seraient mis à disposition sur un long buffet de bois. Un endroit pour le stockage et pour le personnel a 
été dessiné. Le personnel a à sa disposition des casiers plus un banc au milieu Il y a également des toilettes et une étagère médicale.
Pour la partie stockage, deux congélateurs sont prévus en plus d’étagères pour permettre d’occuper le plus possible le haut plafond.

An à la carte service with French and Spanish dishes was chosen. In addition, guests will be able to eat tapas from the bu�et area as well 
as French patisseries and desserts. There would only be square tables with the capacity of two people. This way, if the reservation requires 
more than two people, the tables can be moved quickly because they are small and therefore lighter.

For the bu�et, some dishes would be made available on a long wooden bu�et. A place for storage and for the sta� has been designed. The 
sta� has at its disposal lockers plus a bench in the middle There are also toilets and a medical shelf. For the storage part, two freezers are 
provided in addition to shelves to allow to occupy as much as possible the high ceiling.



Ce projet, effectué en Erasmus, consiste en l’élaboration d’un Corner Stand à un 
évènement. Il fallait choisir au préalable un objet, pour ensuite le mettre en avant 
dans un stand, de manière à le vendre. J’ai opté pour le chapeau de paille et préféré une 
ambiance provençale.

Le mur de droite du stand sera recouvert par un faux papier peint à motif brique car 
plus simple à poser.  Ce type de pierre est typique de la Provence et rappelle le côté 
chaleureux de la région et pourquoi les gens portent ce genre de chapeaux de paille. Le 
reste des parois seront blanches et décorées. Le mur de fond sera couvert par un rideau 
lavande.

Le plafond sera constitué  d’une pergola en métal blanc sur le haut du stand. La Wisteria, 
une plante grimpante violette, sera enroulée autour, se qui créera un jeu d’ombres sur 
le sol. Simple à entretenir, le plant se trouvera dans un pot et sera arranger pour croître 
sur la partie métallique. Des luminaires à lumière jaune seront préférés à ceux à lumière 
blanche car cette dernière accentue les imperfections du visage.

Pour la décoration, les murs seront parés des chapeaux en présentation. D’autres 
chapeaux seront également pendus au plafond, à hauteur de menton des clients pour 
leur permettre de les essayer et de s’admirer dans les différents miroirs aux murs. En 
outre, il n’y a pas de comptoir pour permettre au client de se balander d’autant plus 
librement, comme s’il se baladait dans un petit village. Une vendeuse porterait juste 
avec elle une tablette numérique, avec laquelle les clients seront en mesure de payer et 
d’échanger. 

L’ambiance doit rester chaleureuse, colorée pour mettre en avant les chapeau de paille 
comme touche de lumière et de pureté au milieu. 

PROJET  CORNER  STAND - Erasmus 2020 

This project, carried out in Erasmus, consists of the development of a Corner Stand at an 
event. You had to choose an object beforehand, and then put it forward in a stand, in order to 
sell it. I opted for the straw hat and preferred a Provençal atmosphere.
The right wall of the stand will be covered by a fake wallpaper with brick pattern because 
easier to install. This type of stone is typical of Provence and recalls the warm side of the 
region and why people wear this kind of straw hats. The rest of the walls will be white and 
decorated. The back wall will be covered by a lavender curtain.

The ceiling will consist of a white metal pergola on the top of the stand. The Wisteria, a violet 
climbing plant, will be wrapped around, creating a play of shadows on the ground. Simple to 
maintain, the plant will be in a pot and will be arranged to grow on the metal part. Light 
�xtures with yellow light will be preferred over those with white light as the latter accentuates 
the imperfections of the face.

For the decoration, the walls will be adorned with hats in presentation. Other hats will also 
hang from the ceiling, at the chin level of the customers to allow them to try them and admire 
themselves in the various mirrors on the walls. In addition, there is no counter to allow the 
customer to swing all the more freely, as if he were walking in a small village. A saleswoman 
would just carry with her a digital tablet, with which customers will be able to pay and 
exchange.

The atmosphere must remain warm, colorful to highlight the straw hat as a touch of light and 
purity in the middle.
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